
MOBIL-CHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI
CHOKE TUBES - MOBIL-CHOKE 12 GA IMP MODIFIED
BERETTA/BENELLI CHOKE TUBE SS

Tight, Consistent Patterns, Less Shot Deformation

Longer parallel section than Carlson's conventional tubes gives consistent shot
patterns. Extra smooth interior surface minimizes shot deformation. Laser marked
constriction provides fast identification. External knurled ring extends
approximately 3/4" from end of barrel for fast changes between stations. Can be
used with steel shot.

Attributes

Name: MOBIL-CHOKE 12 GA IMP MODIFIED BERETTA/BENELLI CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107938
Mfr. No.: 15516
Choke Type: Improved Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Beretta,Benelli
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189155162

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI CHOKE
TUBES

Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für die MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI
CHOKE TUBES. Diese Anleitung enthält wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktualisierungen auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur kompatible Schrotflinten mit dem MOBILCHOKESystem.
Achte darauf, dass die ChokeTube sicher und fest im Lauf sitzt, bevor du schießt.
Verwende keine beschädigten oder deformierten ChokeTubes.
Stelle sicher, dass die ChokeTube für die verwendeten Munitionstypen geeignet ist, insbesondere bei der
Verwendung von Stahlgeschossen.
Vermeide den Kontakt mit der heißen Oberfläche des Laufs nach dem Schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der ChokeTube:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Schraube die ChokeTube vorsichtig in das Ende des Laufs.
Ziehe die ChokeTube mit dem Handwerkzeug fest, um sicherzustellen, dass sie sicher sitzt.

Verwendung:

Lade die Schrotflinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe vor jedem Schuss, ob die ChokeTube korrekt installiert und sicher ist.
Achte auf die Umgebung und schieße nur in sichere Richtungen.

Entfernen der ChokeTube:

Lasse die Waffe entladen und kühl.
Verwende das Handwerkzeug, um die ChokeTube vorsichtig zu lösen.
Bewahre die ChokeTube an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte ChokeTubes gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder die
Verkaufsstelle.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, dich und andere während der Nutzung des Produkts zu
schützen. Halte dich an diese Anweisungen, um eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.
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MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS CHOKE
TUBE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tube. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with regulations. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper usage and maintenance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition with care and respect.
Ensure that the choke tube is compatible with your shotgun model before use.
Regularly inspect the choke tube for signs of wear or damage before each use.
Never use a choke tube that is damaged or does not fit properly.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Keep the choke tube and shotgun out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues with the choke tube, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use only 12 gauge ammunition with this choke tube.
Avoid using steel shot unless specified; check compatibility before use.
Ensure the shotgun is unloaded when installing or removing the choke tube.
Always point the shotgun in a safe direction when handling.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.
Wear appropriate eye and ear protection while shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Make sure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Choke: Use a choke wrench to remove the existing choke tube from the shotgun barrel.
Clean Threads: Inspect and clean the threads of the shotgun barrel if necessary.
Install New Choke Tube:

Align the threads of the choke tube with the barrel.
Handtighten the choke tube into the barrel.
Use a choke wrench to securely tighten the choke tube, but do not overtighten.

Check Fit: Ensure the choke tube is securely installed and does not wobble.

Usage

Load your shotgun with compatible ammunition.
Always check the choke tube constriction before shooting to ensure it meets your needs.
After shooting, inspect the choke tube for any signs of damage or deformation.
Clean the choke tube regularly to maintain performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube in accordance with local regulations.
If the choke tube is damaged or no longer usable, consider recycling if possible.
Do not throw away in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tube, please refer to
the manufacturer's website or contact customer support directly.



Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable
experience with your MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tube. Thank you for your attention to safety
and compliance.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour le MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Ce produit est conçu
pour améliorer vos performances de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide afin de
vous familiariser avec les précautions de sécurité et les instructions d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le MOBILCHOKE est utilisé uniquement avec des fusils compatibles, tels que ceux de
marque Beretta et Benelli.
Vérifiez régulièrement l'état de votre choke tube pour détecter toute usure ou dommage.
Ne jamais utiliser un choke tube endommagé ou défectueux.
Gardez le MOBILCHOKE hors de la portée des enfants et des personnes non formées à son utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre choke tube, y compris des plombs en acier si spécifié.
Ne modifiez pas le choke tube ou n'apportez pas de changements non autorisés.
Lorsque vous changez de choke tube, assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction
sécurisée.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de votre fusil.
En cas de défaillance lors de l'utilisation, cessez immédiatement d'utiliser le choke tube et faitesle inspecter
par un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Choke Tube

Assurezvous que votre fusil est complètement déchargé.
Retirez le choke tube existant en tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Insérez le MOBILCHOKE en le vissant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit bien
fixé.
Vérifiez que le choke tube est correctement installé et sécurisé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation du Choke Tube

Chargez votre fusil avec des munitions appropriées.
Assurezvous que le choke tube est en place et bien fixé.
Effectuez votre tir en respectant les règles de sécurité habituelles, en gardant le fusil pointé vers une
direction sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le MOBILCHOKE à la poubelle ordinaire.
Disposez des choke tubes usés ou endommagés dans un centre de recyclage approprié ou selon les
réglementations locales en matière de déchets dangereux.
Consultez les directives locales pour le recyclage des métaux et autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le MOBILCHOKE, veuillez consulter le site web du fabricant ou
contacter un professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à
portée de main pour faciliter la communication.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MOBILCHOKE 12
GAUGE SPORTING CLAYS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Questo prodotto è progettato per migliorare
le prestazioni della tua arma da fuoco, offrendo schemi di tiro costanti e una facile sostituzione tra le stazioni. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con armi da fuoco compatibili, come Beretta e Benelli.
Mantieni sempre l'arma scarica quando non in uso e durante la sostituzione del choke tube.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi e le orecchie durante l'uso dell'arma.
Fai attenzione a non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il choke tube sia correttamente installato prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare pallini non conformi o danneggiati, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e l'efficacia
del prodotto.
Non tentare di modificare il choke tube in alcun modo.
Non utilizzare il choke tube con munizioni che superano le specifiche raccomandate dal produttore.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke Tube:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il vecchio choke tube, se presente, seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci il MOBILCHOKE 12 GAUGE nel foro di attacco e ruotalo in senso orario fino a quando non è
ben fissato.
Controlla che il choke tube sia allineato correttamente e non ci siano spazi vuoti.

Utilizzo:

Carica l'arma con munizioni appropriate.
Posizionati in un'area sicura e controllata per il tiro.
Segui le regole di sicurezza per il tiro e utilizza l'arma solo quando sei pronto e in grado di farlo in modo
sicuro.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il choke tube con un panno morbido e asciutto per rimuovere eventuali residui di
polvere o umidità.
Controlla regolarmente il choke tube per segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in acciaio
inossidabile.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul prodotto, contatta il tuo rivenditore o un professionista qualificato. In caso di
problemi di sicurezza o richieste di richiamo, consulta la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS in modo
sicuro e responsabile. Ricorda di rimanere sempre informato sulle migliori pratiche e sulle normative relative all'uso
delle armi da fuoco. La tua sicurezza è la priorità principale.
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MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain Beretta ja Benelliaseiden kanssa.
Tarkista aina, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja ammuksia, kuten teräshauleja, tuotteen kanssa.
Varmista, että putki on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen laukaisemista.
Älä yritä vaihtaa supistajaa aseessa, kun se on ladattu.
Vältä ampumista, jos putkessa on näkyviä vaurioita tai likaa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:
Poista aseesta kaikki patruunat.
Kiinnitä MOBILCHOKE supistaja kierteisiin toisen käden avulla.
Varmista, että supistaja on tiukasti paikallaan.

Käyttö:
Aseta ase turvalliseen ampumaasentoon.
Lataa ase varovasti ja varmista, että se on turvallinen laukaisemiseen.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan ennen laukaisemista.

Hävitysohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. Varmista, että käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampumiseen liittyvässä toiminnassa. Noudata aina yllä olevia
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI CHOKE
TUBES

Introduktion
Tack för att du valt MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES. För att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.
Det är viktigt att följa alla anvisningar och riktlinjer för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med 12gauge hagelgevär och ska endast användas enligt tillverkarens
anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter för att skydda dig mot eventuella skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra otillåtna användare.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast MOBILCHOKE 12 GAUGE CHOKE TUBES med kompatibla Beretta eller Benelli hagelgevär.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och borttagning av choketuber.
Se till att ammunitionen som används är lämplig för den valda choketypen.
Undvik att använda choketuber med skador eller tecken på slitage.
Rengör och underhåll choketuber regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketub:

Se till att hagelgeväret är avstängt och tomt innan installation.
Skruva försiktigt in choketuben i mynningen på hagelgeväret medurs tills den är ordentligt åtdragen.
Använd en chokewrench om det behövs för att säkerställa att tuben sitter fast.

Användning av choketub:

Välj choketub baserat på den typ av skytte och ammunition du använder.
Testa skottmönstret på en säker plats innan du använder det i en tävlingssituation.
Byt choketub enligt behov mellan olika skjutstationer för att optimera prestanda.

Borttagning av choketub:

Se till att hagelgeväret är avstängt och tomt.
Använd chokewrench för att lossa choketuben genom att vrida den moturs.
Förvara choketuben på en säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Om produkten är skadad eller defekt, följ lokala riktlinjer för säker avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Det är viktigt att ha tillgång till korrekt support för att säkerställa säker användning av produkten.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MOBILCHOKE
12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES. Tack för att du prioriterar säkerheten!


